
PILOT/NECK REAMER - RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22
CAL

Helps support the cutter over the sized catridge case neck Allows the inside and
outside of the neck to be turned simultaneously Not to be used with Trim Pro
Power Case Trimmer

Attributes

Name: RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001500
Mfr. No.: 98878
Caliber: 22 Caliber
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 076683988782

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PILOT/NECK REAMER RCBS
CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Einleitung
Danke, dass du dich für den PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Drehen von HülsenhalsPatronen sicher und effektiv
zu helfen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lese und verstehe alle Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt in einem gut beleuchteten und belüfteten Bereich.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das
Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Cutter vor dem Betrieb des Produkts ordnungsgemäß gesichert ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Produkt.
Vermeide direkten Kontakt mit scharfen Kanten, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht mit dem Trim Pro Power Case Trimmer.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Installation

Befestige den PILOT/NECK REAMER gemäß den Anweisungen des Herstellers an dem
entsprechenden Drehgerät.
Stelle sicher, dass der Pilot ordnungsgemäß mit dem Hülsenhals der Patrone ausgerichtet ist, um ein
effektives Drehen zu gewährleisten.

Verwendung

Setze die Patrone in das Drehgerät ein.
Aktiviere das Drehgerät, um den ReamingProzess zu starten.
Überwache den Betrieb genau, um ein sicheres und effektives Drehen zu gewährleisten.
Drehe den Hülsenhals der Patrone, bis die gewünschte Dicke erreicht ist.
Schalte das Gerät nach Abschluss aus und entferne die Patrone vorsichtig.

Nach der Verwendung

Reinige das Produkt nach der Verwendung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre das Produkt an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in deinem
EULand.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Introduction
Thank you for choosing the PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. This
product is designed to assist in the turning of cartridge case necks safely and effectively. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always read and understand all instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product in a welllit and ventilated area.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while using the
product.
Ensure that the cutter is properly secured before operating the product.
Do not exceed the recommended specifications for the product.
Avoid direct contact with sharp edges to prevent injuries.
Do not use the product with the Trim Pro Power Case Trimmer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the work area is clean and free of clutter.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Installation

Attach the PILOT/NECK REAMER to the appropriate turning device according to the manufacturer’s
instructions.
Ensure that the pilot is properly aligned with the cartridge case neck for effective turning.

Usage

Insert the cartridge case into the turning device.
Activate the turning device to begin the reaming process.
Monitor the operation closely to ensure safe and effective turning.
Turn the neck of the cartridge case until the desired thickness is achieved.
Once completed, turn off the device and remove the cartridge case carefully.

PostUsage

Clean the product after use to remove any debris or residue.
Store the product in a safe and dry location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the appropriate contact point in your EU country.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 22 CAL

Introducción
Gracias por elegir el PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Este producto
está diseñado para ayudar en el torneado de los cuellos de los cartuchos de manera segura y efectiva. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo para su propósito previsto.
Siempre lee y entiende todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el producto en un área bien iluminada y ventilada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras usas el
producto.
Asegúrate de que el cortador esté debidamente asegurado antes de operar el producto.
No excedas las especificaciones recomendadas para el producto.
Evita el contacto directo con bordes afilados para prevenir lesiones.
No uses el producto con el Trim Pro Power Case Trimmer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación

Conecta el PILOT/NECK REAMER al dispositivo de torneado apropiado según las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado con el cuello del cartucho para un torneado
efectivo.

Uso

Inserta el cartucho en el dispositivo de torneado.
Activa el dispositivo de torneado para comenzar el proceso de reaming.
Monitorea la operación de cerca para asegurar un torneado seguro y efectivo.
Gira el cuello del cartucho hasta alcanzar el grosor deseado.
Una vez completado, apaga el dispositivo y retira el cartucho con cuidado.

Postuso

Limpia el producto después de usarlo para eliminar cualquier residuo o desecho.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta el punto de contacto adecuado en tu
país de la UE.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de sécurité pour le PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Ce produit
est conçu pour aider à tourner les collets des cartouches de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le produit dans un endroit bien éclairé et ventilé.
Portez les équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du produit.
Assurezvous que le cutter est correctement fixé avant d'utiliser le produit.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le produit.
Évitez tout contact direct avec les bords tranchants pour prévenir les blessures.
Ne pas utiliser le produit avec le Trim Pro Power Case Trimmer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'aire de travail est propre et dégagée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Installation

Fixez le PILOT/NECK REAMER au dispositif de tournage approprié selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le pilote est correctement aligné avec le col de la cartouche pour un tournage
efficace.

Utilisation

Insérez la cartouche dans le dispositif de tournage.
Activez le dispositif de tournage pour commencer le processus de réaménagement.
Surveillez l'opération de près pour garantir un tournage sûr et efficace.
Tournez le col de la cartouche jusqu'à ce que l'épaisseur désirée soit atteinte.
Une fois terminé, éteignez le dispositif et retirez soigneusement la cartouche.

Après utilisation

Nettoyez le produit après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le produit dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.

Instructions d'élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer au point de contact approprié
dans votre pays de l'UE.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER
22 CAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Questo
prodotto è progettato per assistere nella lavorazione in sicurezza e in modo efficace dei colli delle cartucce. Si prega
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggere e comprendere sempre tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto in un'area ben illuminata e ventilata.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso
del prodotto.
Assicurarsi che il cutter sia correttamente fissato prima di azionare il prodotto.
Non superare le specifiche raccomandate per il prodotto.
Evitare il contatto diretto con i bordi affilati per prevenire infortuni.
Non utilizzare il prodotto con il Trim Pro Power Case Trimmer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione

Attaccare il PILOT/NECK REAMER al dispositivo di tornitura appropriato secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurarsi che il pilot sia correttamente allineato con il collo della cartuccia per una lavorazione
efficace.

Uso

Inserire la cartuccia nel dispositivo di tornitura.
Attivare il dispositivo di tornitura per iniziare il processo di reaming.
Monitorare attentamente l'operazione per garantire una tornitura sicura ed efficace.
Ruotare il collo della cartuccia fino a raggiungere lo spessore desiderato.
Una volta completato, spegnere il dispositivo e rimuovere la cartuccia con cautela.

PostUso

Pulire il prodotto dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare le opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento al punto di contatto appropriato
nel proprio paese dell'UE.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Produkt ten
został zaprojektowany w celu wspierania obróbki szyjek łusek nabojowych w sposób bezpieczny i efektywny. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj produktu w dobrze oświetlonym i wentylowanym miejscu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z produktu.
Upewnij się, że narzędzie tnące jest prawidłowo zabezpieczone przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla produktu.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z ostrymi krawędziami, aby zapobiec urazom.
Nie używaj produktu z Trim Pro Power Case Trimmer.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Instalacja

Przymocuj PILOT/NECK REAMER do odpowiedniego urządzenia obrotowego zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo wyrównany z szyjką łuski nabojowej, aby zapewnić skuteczną
obróbkę.

Użytkowanie

Włóż łuskę nabojową do urządzenia obrotowego.
Aktywuj urządzenie obrotowe, aby rozpocząć proces nawiercania.
Uważnie monitoruj działanie, aby zapewnić bezpieczną i efektywną obróbkę.
Obrób szyjkę łuski nabojowej, aż osiągniesz pożądaną grubość.
Po zakończeniu wyłącz urządzenie i ostrożnie usuń łuskę nabojową.

Po Użyciu

Oczyść produkt po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju UE.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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Turvaohjeet PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK
TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Johdanto
Kiitos, että valitsit PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan patruunakuorien kaulan kääntämisessä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta hyvin valaistussa ja ilmastoidussa tilassa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, tuotteen käytön
aikana.
Varmista, että leikkuureita on kunnolla kiinnitetty ennen tuotteen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen suositeltuja teknisiä tietoja.
Vältä suoraa kontaktia teräviin reunoihin vammojen estämiseksi.
Älä käytä tuotetta Trim Pro Power Case Trimmerin kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Asennus

Kiinnitä PILOT/NECK REAMER sopivaan kääntölaiteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että pilot on kunnolla linjassa patruunakuoren kaulan kanssa tehokasta kääntämistä varten.

Käyttö

Aseta patruunakuori kääntölaitteeseen.
Aktivoi kääntölaite aloittaaksesi reamingprosessin.
Seuraa toimintaa tarkasti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kääntämisen.
Käännä patruunakuoren kaula, kunnes haluttu paksuus saavutetaan.
Kun olet valmis, sammuta laite ja poista patruunakuori varovasti.

Käytön Jälkeen

Puhdista tuote käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisäavun saamiseksi ota yhteyttä asianomaiseen
yhteyspisteeseen EUmaassasi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Introduktion
Tack för att du valt PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Denna produkt
är utformad för att hjälpa till med bearbetning av hylsnackar på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Läs alltid och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten i ett väl upplyst och ventilerat område.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
produkten.
Se till att skärverktyget är ordentligt säkrat innan du använder produkten.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för produkten.
Undvik direkt kontakt med vassa kanter för att förhindra skador.
Använd inte produkten med Trim Pro Power Case Trimmer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation

Fäst PILOT/NECK REAMER på den lämpliga bearbetningsanordningen enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att piloten är korrekt justerad med hylsnackens nacke för effektiv bearbetning.

Användning

Sätt in hylsan i bearbetningsanordningen.
Aktivera bearbetningsanordningen för att påbörja bearbetningsprocessen.
Övervaka operationen noggrant för att säkerställa säker och effektiv bearbetning.
Bearbeta hylsnackens nacke tills önskad tjocklek uppnås.
När du är klar, stäng av enheten och ta försiktigt bort hylsan.

Efter användning

Rengör produkten efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara produkten på en säker och torr plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till den lämpliga kontaktpunkten i ditt EUland.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 22 CAL. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při opracování krčků nábojnic bezpečně a efektivně. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím produktu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte produkt v dobře osvětlené a větrané oblasti.
Při používání produktu noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je řezací nástroj správně upevněn před provozem produktu.
Nepřekračujte doporučené specifikace produktu.
Vyhněte se přímému kontaktu s ostrými hranami, abyste předešli zraněním.
Nepoužívejte produkt s Trim Pro Power Case Trimmer.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nepořádku.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.

Instalace

Připevněte PILOT/NECK REAMER k odpovídajícímu zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot správně zarovnaný s krčkem nábojnice pro efektivní opracování.

Použití

Vložte nábojnici do otočného zařízení.
Aktivujte otočné zařízení, aby začal proces opracování.
Pečlivě sledujte provoz, abyste zajistili bezpečné a efektivní opracování.
Otočte krček nábojnice, dokud nedosáhnete požadované tloušťky.
Po dokončení vypněte zařízení a opatrně vyjměte nábojnici.

Po použití

Po použití produkt vyčistěte, abyste odstranili veškeré zbytky nebo nečistoty.
Uložte produkt na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nepoužitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci se obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší zemi
EU.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


